
TARGA MEGAMAX®

Grassenbestrijder
Voor de bestrijding van grassen in na-opkomst in de teelt in open lucht 
van koolzaad, aardappelen, erwt, veldbonen, schorseneer, ui, sjalot, 
wortelen, witloofwortelen, mierikswortel, rode biet, koolraap, raap, 
knolselder, wortelpeterselie (consumptie van de wortel), pastinaak, 
knoflook, radijs, rammenas en rettich, pootaardappelen, aardbei, bieten, 
cichorei, zomervlas en kerstsparren.
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UITSLUITEND VOOR PROFESSIONEEL GEBRUIK / EXCLUSIVEMENT DESTINÉ À UN USAGE PROFESSIONNEL
Gevaar 
Danger

H304

H315
H317
H318
H332
H335
H336
H411

Kan dodelijk zijn als de stof bij inslikken in de luchtwegen 
terechtkomt.
Veroorzaakt huidirritatie.
Kan een allergische huidreactie veroorzaken
Veroorzaakt ernstig oogletsel.
Schadelijk bij inademing
Kan irritatie van de luchtwegen veroorzaken.
Kan slaperigheid of duizeligheid veroorzaken.
Giftig voor in het water levende organismen, met langdurige 
gevolgen.

Peut être mortel en cas d’ingestion et de pénétration dans les voies 
respiratoires.
Provoque une irritation cutanée.
Peut provoquer une allergie cutanée.
Provoque de graves lésions des yeux.
Nocif par inhalation.
Peut irriter les voies respiratoires.
Peut provoquer somnolence ou vertiges.
Toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes 
à long terme.

P261
P280

P391
P301+P330+ 
P331+P310
P302+P352

P304+P340

P305+P351+ 
P338

P403+P233

Inademing van damp en spuitnevel vermijden. 
Beschermende handschoenen/beschermende kleding/
oogbescherming/ gelaatsbescherming dragen.
Gelekte/gemorste stof opruimen.
NA INSLIKKEN: mond spoelen, GEEN braken opwekken en 
onmiddellijk een ANTIGIFCENTRUM of een arts raadplegen.
BIJ CONTACT MET DE HUID: met veel water wassen gedurende 
minstens 15 minuten.
NA INADEMING: de persoon in de frisse lucht brengen en ervoor 
zorgen dat deze gemakkelijk kan ademen.
BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water 
gedurende een aantal minuten; contactlenzen verwijderen, indien 
mogelijk; blijven spoelen.
Op een goed geventileerde plaats bewaren. In goed gesloten 
verpakking bewaren.

Éviter de respirer les vapeurs et les brumes de pulvérisation.
Porter des gants de protection / des vêtements de protection/un 
équipement de protection des yeux et du visage.
Recueillir le produit répandu.
EN CAS D’INGESTION: Rincer la bouche, NE PAS faire vomir et appeler 
immédiatement le CENTRE ANTIPOISONS ou un médecin.
EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: laver abondamment à l’eau pendant 
au moins 15 minutes.
EN CAS D’INHALATION: transporter la personne à l’extérieur et la 
maintenir dans une position où elle peut confortablement respirer.
EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l’eau 
pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en 
porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer.
Stocker dans un endroit bien ventilé. Maintenir le récipient fermé de 
manière étanche.

EUH 401

EUH 066

Volg de gebruiksaanwijzing om gevaar voor de menselijke 
gezondheid en het milieu te voorkomen.
Herhaalde blootstelling kan een droge of een gebarsten huid 
veroorzaken.

Respectez les instructions d’utilisation pour éviter les risques pour la santé 
humaine et l’environnement.
L‘exposition répétée peut provoquer dessèchement ou gerçures 
de la peau.

®: Geregistreerd handelsmerk / Marque enregistrée.

Graminicide
Pour la destruction des graminées en post-émergence, dans les cultures en plein 
air de colza, pomme de terre, pois, fève, féverole, scorsonère, oignons, échalote, 
carotte, racines de witloof, raifort, betterave rouge, chou-navet, rutabaga, navet, 
céleri-raves, persil à grosses racines (consommation de la racine), panais, ail, 
radis, radis noir et radis rave, lin de printemps, betteraves, chicorée, fraisiers, 
cultures de plants de pommes de terre et sapin de noël.

HRAC 1 HERBICIDE

TARGA® MEGAMAX    UFI: 14DY-WU53-100X-8VW7
Toelatingsnummer: 10256P/B
Werkzame stof: 50 g/L quizalofop-P-ethyl
Formuleringstype: emulgeerbaar concentraat
Lotnummer: zie verpakking
Formuleringshulpstoffen: dodecan-1-ol, geëthoxyleerd (CAS : 9002-92-0), 
solvent-nafta (aardolie), zwaar aromatisch (CAS : 64742-94-5)

Numéro d’autorization: 10256P/B
N° d’agrément au G.-D. Lux.: L01766-124
Ingrédient active: 50 g/L  quizalofop-P-éthyle
Type de formulation: Concentré émulsionnable
N° de lot: voir emballage
Coformulants: dodécan-1-ol, éthoxylé (CAS: 9002-92-0), solvant naphta 
aromatique lourd (pétrole) (CAS: 64742-94-5)
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EIGENSCHAPPEN EN WERKINGSWIJZE

Targa® Megamax is een selectief naopkomst-herbicide voor 
de bestrijding van éénjarige en doorlevende grassen. Targa® 
Megamax wordt opgenomen door de bladeren en via de 
sapstroom getransporteeerd naar zowel de bovengrondse als 
de ondergrondse groeispunten, waar het de verdere groei van 
de grassen belet. Groeizaam weer tijdens de bespuiting zal de 
opname en de werking verbeteren.

Toepassingen en doseringen
Aardbeienplanten (productie, selectie- en vermeerderings-
veld), rammenas en rettich, knoflook, uien (drooggeoog-
ste), witloofwortelteelt, drooggeoogste erwten (zonder peul), 
groengeoogste erwten (zonder peul), groengeoogste erwten 
(met peul), voedererwten (drooggeoogst), vicia-bonen (paar-
den-, duiven, tuin-,...) (drooggeoogst), vicia-bonen (paarden-, 
duiven-, tuin-,...) (groengeoogst, zonder peul), aardappelen, 
cichorei, zomervlas, winterkoolzaad en raapzaad, zomerkool-
zaad en raapzaad, aardappelpootgoedteelt.
–	�Dosis ter bestrijding van: duist (Alopecurus myosuroides), 

hanenpoot (Echinochloa crus-galli) en windhalm (Apera 
spica-venti)

 	� 1 – 1,5 l/ha, 1 l/ha (vroeg stadium van de onkruiden) – 1,5 l/ha 
(meer ontwikkelde onkruiden) 

–	�Dosis ter bestrijding van: kweekgras (Agropyron repens)
 	� 3 l/ha (mag gefractioneerd worden zolang de totale toege-

diende dosis de maximale dosis voor deze teelt niet over-
schrijdt) 

 	� Opmerking: in fractionering: 2 toepassingen van 1,5 l/ha
–	�Dosis ter bestrijding van: wilde haver (Avena fatua) en 

graanopslag (volunteers of cereals)
	� Dosis: 1,25 – 1,5 l/ha 
	� Toepassingsstadium: opkomst – 9 bladeren (BBCH 10–19): 

knoflook, rammenas en rettich
Aantal toepassingen: 1 in menging met: een paraffine-olie, 
versterkt met een al dan niet ionische uitvloeier.
Toepassingsstadium: na opkomst
Locatie van de behandeling: open lucht
Maximaal aantal toepassingen: 1 toepassing(en)/teelt
Toepassingstechniek: bespuiting
Risicobeperkende maatregelen: 
–	�Minimale bufferzone van 1 m ten opzichte van oppervlakte-

water
Opmerking:
–	�De aangegeven lagere dosissen mogen niet toegepast 

worden op zware bodems en/of wanneer er gevaar voor 

resistentie dreigt.
Wachttijd voor de oogst: 
28 dagen: knoflook, uien (drooggeoogste), sjalot, witloof-
wortelteelt,
35 dagen: rammenas en rettich, groengeoogste erwten 
(zonder peul), vicia-bonen (paarden-, duiven-, tuin-,...) (groen-
geoogst, zonder peul).
45 dagen: drooggeoogste erwten (zonder peul), groenge-
oogste erwten (met peul), voedererwten (drooggeoogst), 
vicia-bonen (paarden-, duiven, tuin-,...) (drooggeoogst), aard-
appelen, aardappelpootgoedteelt.
60 dagen: Aardbeienplanten (productie, selectie- en ver-
meerderingsveld), cichorei.
90 dagen: Zomervlas, winterkoolzaad en raapzaad, zomer-
koolzaad en raapzaad.

Suikerbieten en voederbieten
–	�Dosis ter bestrijding van: duist (Alopecurus myosuroides), 

hanenpoot (Echinochloa crus-galli) en windhalm (Apera 
spica-venti)

 	� 1 –  1,5 l/ha, 1 l/ha (vroeg stadium van de onkruiden) – 1,5 l/ha 
(meer ontwikkelde onkruiden, maar voor de uitstoeling) (mag 
gefractioneerd worden zolang de totale toegediende dosis 
de maximale dosis voor deze teelt niet overschrijdt).

 	� Opmerking: in fractionering: 2 toepassingen van 0,25 l/ha, 
op weinig ontwikkelde onkruiden (maximum 1 - 2 bladeren).

–	�Dosis ter bestrijding van: kweekgras (Agropyron repens)
 	� 3 l/ha (mag gefractioneerd worden zolang de totale toege-

diende dosis de maximale dosis voor deze teelt niet over-
schrijdt) 

 	� Opmerking: in fractionering: 2 toepassingen van 1,5 l/ha
–	�Dosis ter bestrijding van: wilde haver (Avena fatua) en 

graanopslag (volunteers of cereals)
 	� Toepassingsstadium: opkomst - 9 bladeren (BBCH 10–19)
 	� Dosis: 1,25 – 1,5 l/ha 
 	� Opmerking: in fractionering: 2 toepassingen van 0,4 l/ha, op 

weinig ontwikkelde onkruiden (maximum 1 –  2 bladeren).
Aantal toepassingen: 1 in menging met: een paraffine-olie, 
versterkt met een al dan niet ionische uitvloeier.
Toepassingsstadium: na opkomst
Locatie van de behandeling: open lucht
Maximaal aantal toepassingen: 1 toepassing(en)/teelt
Toepassingstechniek: bespuiting
Risicobeperkende maatregelen: 
–	�Minimale bufferzone van 1 m ten opzichte van oppervlakte-

water
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Opmerkingen:
–	�De aangegeven lagere dosissen mogen niet toegepast

worden op zware bodems en/of wanneer er gevaar voor
resistentie dreigt.

Wachttijd voor de oogst:
60 dagen: suikerbieten
110 dagen: voederbieten

UITBREIDING VAN DE TOELATING VOOR KLEINE 
TOEPASSINGEN (in toepassing van Artikel 51 van 
Verordening (EG) nr. 1107/2009). 
Voor deze uitbreidingen valt het gebruik van het product
onder de verantwoordelijkheid van de gebruiker. Omdat er 
slechts beperkte werkzaamheids- en fytotoxiciteitsgegevens
werden geëvalueerd, wordt er aangeraden een test uit te
voeren voordat het product wordt gebruikt.

Rode biet (kroten), wortelen, pastinaak, knolselder, radijs, 
schorseneren, koolrapen, raap (stoppelraap, meiraap), mie-
rikswortel, wortelpeterselie en wortelkervel (consumptie wor-
tels), 
–	�Dosis ter bestrijding van: duist (Alopecurus myosuroides), 

hanenpoot (Echinochloa crus-galli) en windhalm (Apera 
spica-venti)
 	�1 – 1,5 l/ha, 1 l/ha (vroeg stadium van de onkruiden) – 1,5 l/ha 
(meer ontwikkelde onkruiden) 

–	�Dosis ter bestrijding van: kweekgras (Agropyron repens)
 	�3 l/ha (mag gefractioneerd worden zolang de totale toege-
diende dosis de maximale dosis voor deze teelt niet over-
schrijdt) 
 	�Opmerking: in fractionering: 2 toepassingen van 1,5 l/ha

–	�Dosis ter bestrijding van: wilde haver (Avena fatua) en
graanopslag (volunteers of cereals)
 	�Dosis: 1,25 – 1,5 l/ha
 	�Toepassingsstadium: opkomst – 9 bladeren (BBCH 10–19):
rode biet (kroten), pastinaak, knolselder, radijs, koolrapen, 
raap (stoppelraap, meiraap), mierikswortel, wortelpeterselie 
en wortelkervel (consumptie wortels), 

Aantal toepassingen: 1 in menging met: een paraffine-olie, 
versterkt met een al dan niet ionische uitvloeier.
Toepassingsstadium: na opkomst
Locatie van de behandeling: open lucht
Maximaal aantal toepassingen: 1 toepassing(en)/teelt
Toepassingstechniek: bespuiting
Risicobeperkende maatregelen: 

–	�Minimale bufferzone van 1 m ten opzichte van oppervlakte-
water

Opmerking:
–	�De aangegeven lagere dosissen mogen niet toegepast

worden op zware bodems en/of wanneer er gevaar voor
resistentie dreigt.

Wachttijd voor de oogst:
28 dagen: Mierikswortel, wortelpeterselie en wortelkervel
(consumptie wortels), 
35 dagen: Radijs, raap (stoppelraap, meiraap), 
40 dagen: Wortelen, pastinaak
45 dagen: Knolselder
60 dagen: Rode biet (kroten), koolrapen

Kerstsparren
–	�Dosis ter bestrijding van: duist (Alopecurus myosuroides), 

hanenpoot (Echinochloa crus-galli) en windhalm (Apera 
spica-venti)
 	�1 – 1,5 l/ha, 1 l/ha (vroeg stadium van de onkruiden) – 1,5 l/ha 
(meer ontwikkelde onkruiden) 

–	�Dosis ter bestrijding van: kweekgras (Agropyron repens)
 	�3 l/ha (mag gefractioneerd worden zolang de totale toege-
diende dosis de maximale dosis voor deze teelt niet over-
schrijdt) 
 	�Opmerking: in fractionering: 2 toepassingen van 1,5 l/ha

–	�Dosis ter bestrijding van: wilde haver (Avena fatua) en
graanopslag (volunteers of cereals)
 	�Dosis: 1,25 – 1,5 l/ha
 	�Toepassingsstadium: opkomst - 9 bladeren (BBCH 10–19)

Aantal toepassingen: 1 in menging met: een paraffine-olie, 
versterkt met een al dan niet ionische uitvloeier.
Toepassingsstadium: bij het hernemen van de groei
Locatie van de behandeling: open lucht
Maximaal aantal toepassingen: 1 toepassing(en)/teelt
Toepassingstechniek: bespuiting
Risicobeperkende maatregelen: 
–	�Minimale bufferzone van 1 m ten opzichte van oppervlakte-

water
Waarschuwing(en): 
–	�Het gebruik in sierplanten werd toegestaan op basis van

proeven uitgevoerd met de volgende soort(en): /.
–	�De soorten en variëteiten van siergewassen die kunnen

worden behandeld, worden op het etiket vermeld onder
de verantwoordelijkheid van de houder van de toelating/
vergunning.

Opmerking:

500003432_102025_Targa Megamax Booklet 5L BELUX.indd   3500003432_102025_Targa Megamax Booklet 5L BELUX.indd   3 21.10.25   11:5421.10.25   11:54
SPECIM

EN



–	�De aangegeven lagere dosissen mogen niet toegepast 
worden op zware bodems en/of wanneer er gevaar voor 
resistentie dreigt.

Wachttijd voor de oogst: 28 dagen
Bijzondere toepassingsvoorwaarden
-	�SP1: Zorg ervoor dat u met het product of zijn verpakking 

geen water verontreinigt.
-	�SPa1: Om de ontwikkeling van resistentie te voorkomen, 

moet het gebruik van dit product worden afgewisseld met 
andere producten met een ander werkingsmechanisme. 
De HRAC-code voor de werkingswijze van het werkzame 
bestanddeel in dit product is 1.

-	�SPo: Na de behandeling de percelen/oppervlakken pas 
opnieuw betreden nadat de spuitvloeistof is opgedroogd.

-	�SPe3: Om in het water levende organismen te beschermen 
mag u in een bufferzone ten opzichte van oppervlaktewater 
niet behandelen (zie risicobeperkende maatregelen).

-	�De toegelaten dosis is de laagste dosis waarbij de beste 
werkzaamheid wordt gewaarborgd in de meeste gevallen. 
Deze dosis kan worden verlaagd onder verantwoordelijk-
heid van de gebruiker. Bij verlaging van de dosis is het niet 
toegelaten het maximale aantal toepassingen te verhogen, 
noch de wachttermijn (en) te verkorten.

-	�Draag steeds basisbeschermingskledij die armen en be-
nen bedekt (indien geen specifieke beschermkledij vereist 
is), chemisch bestendige handschoenen en vloeistofdichte 
schoenen of laarzen bij het hanteren en toepassen van ge-
wasbeschermingsmiddelen.

Bereiding van de spuitoplossing
Het product in de voor 1/2 gevulde spuittank gieten. Mengen 
en verder al mengende met water aanvullen.
Aanbevolen hoeveelheid water: 400 L/ha
Behandelen van de lege verpakkingen en de spuitover-
schotten
De zorgvuldig geledigde verpakking van dit product dient 
met water gespoeld te worden, ofwel manueel (drie opeen-
volgende malen schudden) ofwel met behulp van een reini-
gingssysteem met water onder druk dat op het sproeitoestel 
geplaatst is. Het bekomen spoelwater moet in de sproeitank 
gegoten worden.
De aldus gespoelde verpakking moet door de gebruiker 
ingeleverd worden op een daartoe voorzien inzamelpunt.
De spuitoverschotten circa 10 maal verdunnen en verspuiten 
op de reeds behandelde percelen volgens de gebruiksvoor-
schriften.

Vijvers, waterlopen, beken en grachten niet besmetten met 
het product of de lege verpakking.
De verpakking mag in geen enkel geval herbruikt worden 
voor andere doeleinden.
Om spuitoverschotten na de behandeling te vermijden, moet 
de benodigde hoeveelheid spuitvloeistof nauwkeurig worden 
berekend aan de hand van de te behandelen oppervlakte en 
van het debiet per hectare.

Algemene voorschriften
-	�Onmiddellijk na de bespuiting, het toestel grondig met 

water reinigen.
-	�Dit product in een originele gesloten verpakking en vorstvrij 

bewaren, in een frisse, droge en afgesloten ruimte, die spe-
ciaal daarvoor bestemd is.

Aanwijzingen betreffende de eerste hulp
-	�Na morsen op kleren en huid: de verontreinigde kledij uit-

trekken; de huid grondig wassen met water.
-	�Na spatten in de ogen: de oogleden goed opensperren 

en gedurende 15 minuten overvloedig spoelen met zacht 
stromend water. Spoel niet naar het andere oog toe. Bij 
blijvende pijn of ongemak, een oogarts raadplegen.

-	�Na overmatig inademen: het slachtoffer uit de besmette 
omgeving verwijderen. In geval van aanhoudende ademha-
lingsmoeilijkheden: zuurstoftherapie toepassen

-	�Na inname: onmiddellijk een arts raadplegen en hem de 
verpakking of het etiket tonen.

-	�In geval van ongeval of indien men zich onwel voelt, onmid-
dellijk een arts raadplegen (indien mogelijk hem dit etiket 
tonen.

Bij vermoeden van een vergiftiging onmiddellijk een arts 
waarschuwen en het Antigifcentrum contacteren: tel 070 
245 245.

Aanwijzingen voor de geneesheer
Quizalofop-P-ethyl is weinig giftig voor mens en huisdieren. 
Targa® Megamax is irriterend voor de huid en sterk irriterend 
voor de ogen.
In geval van vergiftiging, moet een symptomatische behande-
ling worden toegepast.
Het antigifcentrum raadplegen (Tel. 070/245.245)

Waarborg
Elke fabricatie wordt zorgvuldig in het laboratorium gecontro-
leerd; ook leveren wij alleen producten af van onberispelijke 
kwaliteit. Omdat het ons echter onmogelijk is om de door de 
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koper gedane toepassing van onze producten na te gaan, 
kunnen wij aan de koper geen enkele waarborg geven. Wij 
wijzen dan ook alle verantwoordelijkheid af voor wat betreft 
eventuele onvoldoende resultaten, schade of nadeel berok-
kend aan mensen, dieren, planten of werktuigen behalve 
indien duidelijk bewezen is dat de oorzaak van de schade 
uitsluitend te wijten is aan een gebrek van het product.
De koper alleen draagt alle risico over het gebruik van 
producten gezien hij alleen over de speciale toepassingsmo-
daliteiten beslist.
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PROPRIÉTÉS ET MODE D’ACTION

Targa® Megamax est un herbicide sélectif de post-émer-
gence pour combattre des graminées annuelles et vivaces.
Targa® Megamax pénètre dans les feuilles, est véhiculé 
par la sève vers les tissus jeunes aériens et souterrains des 
graminées dont il perturbe et empêche le développement. 
L’absorption et l’activité sont favorisées par un temps favo-
rable à la croissance.

Usages et doses d’emploi
Fraisiers, radis noir et radis rave, ail, oignons (récolté sec), 
échalote, culture de racines de witloof, pois récoltés secs, 
petit pois (sans cosse), pois verts (avec cosse) (mange-tout), 
pois fourragers (recoltés secs), fèves et féveroles (recoltées 
sèches), fèves et féveroles (récoltées fraîches, sans cosse), 
betteraves sucrières, 
–	�Pour lutter contre : vulpin des champs (Alopecurus myosu-

roides), panic pied-de-coq (Echinochloa crus-galli), jouet du 
vent (Apera spica-venti)

 	� Dose : 1 – 1,5 l/ha, 1 l/ha (stade jeune des adventices) – 1,5 l/
ha (adventices plus développées).

–	�Pour lutter contre : chiendent (Agropyron repens)
 	� Dose : 3 l/ha (la dose peut être fractionnée pour autant que 

la dose totale appliquée ne dépasse pas la dose maximale 
autorisée pour cet usage)

 	� Remarque : en fractionnement: 2 applications de 1,5 l/ha
–	�Pour lutter contre : folle avoine (Avena fatua), repousses de 

céréales (volunteers of cereals)
 	� Stade d’application : émergence – 9 feuilles (BBCH 10-19) 

(radis noir et radis rave, ail)
 	� Dose : 1,25 – 1,5 l/ha.
Nombre d’applications : 1 En mélange avec : une huile paraffi-
nique renforcée d’un mouillant ionique ou non ionique
Stade d’application : post-émergence
Localisation du traitement : plein air
Nombre maximal d’applications : 1 application(s)/culture
Méthode d’application : pulvérisation
Mesures de réduction du risque :
–	�Zone tampon minimale de 1 m par rapport aux eaux de surface. 
Remarque(s): 
–	�Les doses réduites ne peuvent pas être appliquées sur des 

sols lourds et/ou dans le cas où des résistances sont soup-
çonnées.

Délai avant récolte:
28 jours: Ail, oignons (récolté sec), échalote, culture de 
racines de witloof

35 jours: Radis noir et radis rave, petit pois (sans cosse)
45 jours: Pois récoltés secs, pois verts (avec cosse) (mange-
tout), pois fourragers (recoltés secs), fèves et féveroles (recol-
tées sèches), fèves et féveroles (récoltées fraîches, sans cosse),
60 jours: Fraisiers

Betteraves sucrières et betteraves fourragères
–	�Pour lutter contre : vulpin des champs (Alopecurus myosu-

roides), panic pied-de-coq (Echinochloa crus-galli), jouet du 
vent (Apera spica-venti)

–	�Dose : 1 – 1,5 l/ha, 1 l/ha (stade jeune des adventices) – 1,5 
l/ha (adventices plus développées, mais avant tallage) (la 
dose peut être fractionnée pour autant que la dose totale 
appliquée ne dépasse pas la dose maximale autorisée pour 
cet usage).

 	� Remarque : en fractionnement: 2 applications de 0,25 l/ha, 
sur graminées peu développées (maximum 1 à 2 feuilles)

–	�Pour lutter contre : chiendent (Agropyron repens)
 	� Dose : 3 l/ha (la dose peut être fractionnée pour autant que 

la dose totale appliquée ne dépasse pas la dose maximale 
autorisée pour cet usage)

 	� Remarque : en fractionnement: 2 applications de 1,5 l/ha
–	�Pour lutter contre : folle avoine (Avena fatua), repousses de 

céréales (volunteers of cereals)
 	� Stade d’application : émergence – 9 feuilles (BBCH 10-19)
 	� Dose : 1,25 – 1,5 l/ha.
 	� Remarque : en fractionnement: 2 applications de 0,4 l/ha, sur 

graminées peu développées (maximum 1 à 2 feuilles)
Nombre d’applications : 1 En mélange avec : une huile paraffi-
nique renforcée d’un mouillant ionique ou non ionique
Stade d’application : post-émergence 
Localisation du traitement : plein air
Nombre maximal d’applications : 1 application(s)/culture
Méthode d’application : pulvérisation
Mesures de réduction du risque :
–	�Zone tampon minimale de 1 m par rapport aux eaux de 

surface. 
Remarque(s): 
–	�Les doses réduites ne peuvent pas être appliquées sur des 

sols lourds et/ou dans le cas où des résistances sont soup-
çonnées.

Délai avant récolte:
60 jours: Betteraves sucrières
110 jours: Betteraves fourragères
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EXTENSION DE L’AUTORISATION POUR DES USAGES 
MINEURS (en application de l’ article 51 du Règlement 
(CE) No 1107/2009). 
L’usage du produit pour ces extensions tombe sous la res-
ponsabilité de l’utilisateur. En raison du nombre limité de 
données évaluées concernant l’efficacité et la phytotoxicité, il 
est conseillé d’effectuer un test avant l’utilisation du produit.

Betterave rouge, carottes, panais, céleri-raves, radis, scorso-
nère, navet, raifort, persil à grosses racines et cerfeuil tubé-
reux (consommation de la racine)
–	�Pour lutter contre : vulpin des champs (Alopecurus myosu-

roides), panic pied-de-coq (Echinochloa crus-galli), jouet du 
vent (Apera spica-venti)

–	�Dose : 1 – 1,5 l/ha, 1 l/ha (stade jeune des adventices) – 1,5 l/
ha (adventices plus développées).

–	�Pour lutter contre : chiendent (Agropyron repens)
 	� Dose : 3 l/ha (la dose peut être fractionnée pour autant que 

la dose totale appliquée ne dépasse pas la dose maximale 
autorisée pour cet usage)

 	� Remarque : en fractionnement: 2 applications de 1,5 l/ha
–	�Pour lutter contre : folle avoine (Avena fatua), repousses de 

céréales (volunteers of cereals)
 	� Stade d’application : émergence – 9 feuilles (BBCH 10-19)
 	� Dose : 1,25 – 1,5 l/ha.
Nombre d’applications : 1 En mélange avec : une huile paraffi-
nique renforcée d’un mouillant ionique ou non ionique
Stade d’application : post-émergence 
Localisation du traitement : plein air
Nombre maximal d’applications : 1 application(s)/culture
Méthode d’application : pulvérisation
Mesures de réduction du risque :
–	�Zone tampon minimale de 1 m par rapport aux eaux de 

surface.
Avertissement(s) : 
–	�Pour prévenir tout problème de phytotoxicité pour la 

culture, il est conseillé de faire un essai sur quelques plantes 
avant de traiter tout le champ. (raifort, persil à grosses 
racines et cerfeuil tubéreux (consommation de la racine))

Remarque(s): 
–	�Les doses réduites ne peuvent pas être appliquées sur des 

sols lourds et/ou dans le cas où des résistances sont soup-
çonnées.

28 jours: Raifort, persil à grosses racines et cerfeuil tubéreux 
(consommation de la racine),
35 jours: Radis, navet
40 jours: Carottes

45 jours: Panais, céleri-raves
60 jours: Betterave rouge
65 jours: Scorsonère

Sapins de Noël
–	�Pour lutter contre : vulpin des champs (Alopecurus myosu-

roides), panic pied-de-coq (Echinochloa crus-galli), jouet du 
vent (Apera spica-venti)

–	�Dose : 1 – 1,5 l/ha, 1 l/ha (stade jeune des adventices) – 1,5 l/
ha (adventices plus développées).

–	�Pour lutter contre : chiendent (Agropyron repens)
–	�Dose : 3 l/ha (la dose peut être fractionnée pour autant que 

la dose totale appliquée ne dépasse pas la dose maximale 
autorisée pour cet usage). 

–	�Pour lutter contre : folle avoine (Avena fatua), repousses de 
céréales (volunteers of cereals)

 	� Stade d’application : émergence – 9 feuilles (BBCH 10-19)
 	� Dose : 1,25 – 1,5 l/ha.
Nombre d’applications : 1 En mélange avec : une huile paraffi-
nique renforcée d’un mouillant ionique ou non ionique
Stade d’application: à la reprise de la croissance
Localisation du traitement : plein air
Nombre maximal d’applications : 1 application(s)/culture
Méthode d’application : pulvérisation
Mesures de réduction du risque :
–	�Zone tampon minimale de 1 m par rapport aux eaux de 

surface.
Avertissement(s) : 
–	�Utilisation en plantes ornementales accordée sur base 

d’essais réalisés sur l’(les) espèce (s) suivant(es): /. 
–	�Les espèces et variétés de plantes ornementales suscep-

tibles d’être traitées avec ce produit sont citées sur l’éti-
quette sous la responsabilité du détenteur de l’autorisation/
du permis. 

Remarque(s):
–	�Les doses réduites ne peuvent pas être appliquées sur des 

sols lourds et/ou dans le cas où des résistances sont soup-
çonnées

Délai avant la récolte : 28 jours Conditions particulières 
d’application
-	� SP1 : Ne pas polluer l’eau avec le produit ou son emballage.
-	�SPa1 : Pour éviter le développement de résistance, alterner 

l‘emploi de ce produit avec d‘autres ayant un mode d‘action 
différent. Le code HRAC pour le mode d‘action de la subs-
tance active de ce produit est 1.

-	� SPo : Ne pas pénétrer dans des cultures/surfaces traitées 
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avant que le dépôt de pulvérisation ne soit complètement 
sec.

-	� SPe3 : Pour protéger les organismes aquatiques, respecter 
une zone non traitée par rapport aux eaux de surface (voir 
mesures de réduction du risque).

-	� La dose autorisée est la plus petite dose qui garantit la 
meilleure efficacité dans la plupart des situations. Elle peut 
être réduite, sous la responsabilité de l‘utilisateur. La dimi-
nution de la dose appliquée n‘ autorise pas l‘augmentation 
du nombre maximal d‘applications, ni la réduction du (des) 
délai(s) d‘attente.

-	� Toujours porter un vêtement de protection de base cou-
vrant bras et jambes (si aucun vêtement de protection 
spécifique n‘est requis), des gants résistant aux produits 
chimiques et des chaussures ou des bottes imperméables 
lors de la manipulation et de l‘application des produits 
phytopharmaceutiques.

Préparation de la bouillie
Remplir la cuve à moitié d’eau. Ajouter le produit, mélanger 
et compléter, en mélangeant, la cuve avec la quantité d’eau 
nécessaire.
Quantité d’eau recommandée : 400 L/ha
Traitement des emballages vides et les surplus de traitement.
L’emballage de ce produit, soigneusement vidé, doit être 
rincé à l’eau manuellement (3 agitations successives) ou par 
un système de nettoyage à l’eau sous pression placé sur le 
pulvérisateur. Les eaux de rinçage devront être versées dans 
la cuve de pulvérisation. L’emballage ainsi rincé devra être 
ramené par l’utilisateur aux points de ramassage prévus à 
cet effet.
Diluer les surplus de traitement au moins 10 fois et pulvériser 
ceux-ci sur la parcelle déjà traitée suivant les prescriptions 
d’emploi. Ne pas contaminer les étangs, les cours d’eau ou 
les fossés avec le produit ou l’emballage vide. L’emballage 
ne peut en aucun cas être réutilisé à d’autres fins. De façon 
à éviter tout surplus de traitement après l’application, on 
s’efforcera de calculer au mieux la quantité de bouillie à pré-
parer ou la quantité à appliquer, en fonction de la superficie 
à traiter et du débit par hectare.

Mesures de précaution
-	� Il est recommandé de rincer correctement le pulvérisateur 

avec de l’eau.
–	�Conserver le produit sous clé dans son emballage d’ori-

gine fermé, dans un endroit frais et sec, spécialement 
prévu à cet effet et à l’abri du gel.

Indications concernant les premiers secours
-	� En cas d‘éclaboussures sur les vêtements ou la peau : enle-

ver les vêtements souillés et laver la peau soigneusement à 
l‘eau.

-	� En cas d‘éclaboussures dans les yeux : bien écarter les 
paupières et rincer abondamment à l‘eau courante pendant 
15 minutes. Ne pas verser l’eau vers l’autre oeil. Si l‘irritation 
continue ou en cas de malaise persistant, consulter un ocu-
liste.

-	� En cas d‘inhalation : éloigner le patient de la zone contami-
née. En cas de difficultés respiratoires persistantes prati-
quer l’oxygénothérapie.

-	� En cas d’ingestion : consulter immédiatement un médecin 
et lui montrer l’emballage ou l’étiquette.

-	� En cas d’accident ou de malaise, consulter immédiatement 
un médecin et lui montrer l’étiquette.

S’il y a présomption d’empoisonnement, avertir immé-
diatement un médecin et appeler le Centre Anti-Poisons 
(070 245 245).

Indications pour le médecin
Le quizalofop-P-éthyl est faiblement toxique pour l’homme 
et les animaux domestiques. Targa® Megamax est irritant 
pour la peau et sévèrement irritant pour les yeux.
En cas d’intoxication, le traitement sera symptomatique.
Centre Antipoison : 070/245.245
Pour le G.-D. du Luxembourg : (+352) 800/25500

Garantie
Chaque fabrication est contrôlée en laboratoire, et ne sont 
livrés dans le commerce que les produits de qualité irrépro-
chable. Nous sommes cependant dans l’impossibilité de véri-
fier l’application de nos produits qui est faite par l’acheteur, 
et nous nous déclinons par conséquent toute responsabilité 
quand aux résultats insuffisants et aux dégâts pouvant être 
occasionnés à des personnes, des animaux, des plantes ou 
des appareils, sauf lorsqu’il est clairement établi que la cause 
du dégât est exclusivement due à un défaut du produit. 
L’acheteur assume seul tous les risques inhérents à l’emploi 
des produits étant donné qu’il décide seul des modalités 
spéciales d’emploi.
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TARGA MEGAMAX®

Grassenbestrijder
Voor de bestrijding van grassen in na-opkomst in de teelt in open lucht 
van koolzaad, aardappelen, erwt, veldbonen, schorseneer, ui, sjalot, 
wortelen, witloofwortelen, mierikswortel, rode biet, koolraap, raap, 
knolselder, wortelpeterselie (consumptie van de wortel), pastinaak, 
knoflook, radijs, rammenas en rettich, pootaardappelen, aardbei, bieten, 
cichorei, zomervlas en kerstsparren.

Toelatingshouder / détenteur de 
l‘autorisation:
NISSAN CHEMICAL EUROPE S.A.S.
18 Chemin des Cuers 
69570 Dardilly
FRANCE / FRANKRIJK
Tel. 00 4 37 64 40 22

500003432_102025

Nufarm B.V.
Rivium Quadrant 75-7
2909 LC Capelle aan den IJssel
Nederland
Tel.: 0031-10-3037725
www.nufarm.com/be

5 L

UITSLUITEND VOOR PROFESSIONEEL GEBRUIK / EXCLUSIVEMENT DESTINÉ À UN USAGE PROFESSIONNEL
Gevaar 
Danger

H304

H315
H317
H318
H332
H335
H336
H411

Kan dodelijk zijn als de stof bij inslikken in de luchtwegen 
terechtkomt.
Veroorzaakt huidirritatie.
Kan een allergische huidreactie veroorzaken
Veroorzaakt ernstig oogletsel.
Schadelijk bij inademing
Kan irritatie van de luchtwegen veroorzaken.
Kan slaperigheid of duizeligheid veroorzaken.
Giftig voor in het water levende organismen, met langdurige 
gevolgen.

Peut être mortel en cas d’ingestion et de pénétration dans les voies 
respiratoires.
Provoque une irritation cutanée.
Peut provoquer une allergie cutanée.
Provoque de graves lésions des yeux.
Nocif par inhalation.
Peut irriter les voies respiratoires.
Peut provoquer somnolence ou vertiges.
Toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes 
à long terme.

P261
P280

P391
P301+P330+ 
P331+P310
P302+P352

P304+P340

P305+P351+ 
P338

P403+P233

Inademing van damp en spuitnevel vermijden. 
Beschermende handschoenen/beschermende kleding/
oogbescherming/ gelaatsbescherming dragen.
Gelekte/gemorste stof opruimen.
NA INSLIKKEN: mond spoelen, GEEN braken opwekken en 
onmiddellijk een ANTIGIFCENTRUM of een arts raadplegen.
BIJ CONTACT MET DE HUID: met veel water wassen gedurende 
minstens 15 minuten.
NA INADEMING: de persoon in de frisse lucht brengen en ervoor 
zorgen dat deze gemakkelijk kan ademen.
BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water 
gedurende een aantal minuten; contactlenzen verwijderen, indien 
mogelijk; blijven spoelen.
Op een goed geventileerde plaats bewaren. In goed gesloten 
verpakking bewaren.

Éviter de respirer les vapeurs et les brumes de pulvérisation.
Porter des gants de protection / des vêtements de protection/un 
équipement de protection des yeux et du visage.
Recueillir le produit répandu.
EN CAS D’INGESTION: Rincer la bouche, NE PAS faire vomir et appeler 
immédiatement le CENTRE ANTIPOISONS ou un médecin.
EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: laver abondamment à l’eau pendant 
au moins 15 minutes.
EN CAS D’INHALATION: transporter la personne à l’extérieur et la 
maintenir dans une position où elle peut confortablement respirer.
EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l’eau 
pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en 
porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer.
Stocker dans un endroit bien ventilé. Maintenir le récipient fermé de 
manière étanche.

EUH 401

EUH 066

Volg de gebruiksaanwijzing om gevaar voor de menselijke 
gezondheid en het milieu te voorkomen.
Herhaalde blootstelling kan een droge of een gebarsten huid 
veroorzaken.

Respectez les instructions d’utilisation pour éviter les risques pour la santé 
humaine et l’environnement.
L‘exposition répétée peut provoquer dessèchement ou gerçures 
de la peau.

®: Geregistreerd handelsmerk / Marque enregistrée.

Graminicide
Pour la destruction des graminées en post-émergence, dans les cultures en plein 
air de colza, pomme de terre, pois, fève, féverole, scorsonère, oignons, échalote, 
carotte, racines de witloof, raifort, betterave rouge, chou-navet, rutabaga, navet, 
céleri-raves, persil à grosses racines (consommation de la racine), panais, ail, 
radis, radis noir et radis rave, lin de printemps, betteraves, chicorée, fraisiers, 
cultures de plants de pommes de terre et sapin de noël.

HRAC 1 HERBICIDE

TARGA® MEGAMAX    UFI: 14DY-WU53-100X-8VW7
Toelatingsnummer: 10256P/B
Werkzame stof: 50 g/L quizalofop-P-ethyl
Formuleringstype: emulgeerbaar concentraat
Lotnummer: zie verpakking
Formuleringshulpstoffen: dodecan-1-ol, geëthoxyleerd (CAS : 9002-92-0), 
solvent-nafta (aardolie), zwaar aromatisch (CAS : 64742-94-5)

Numéro d’autorization: 10256P/B
N° d’agrément au G.-D. Lux.: L01766-124
Ingrédient active: 50 g/L  quizalofop-P-éthyle
Type de formulation: Concentré émulsionnable
N° de lot: voir emballage
Coformulants: dodécan-1-ol, éthoxylé (CAS: 9002-92-0), solvant naphta 
aromatique lourd (pétrole) (CAS: 64742-94-5)
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